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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1217/2008

2008 m. gruodžio 8 d.

iš dalies keičiantis Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 I priedą, siekiant įtraukti Zambijos Respubliką į
regionų arba valstybių, kurios baigė derybas, sąrašą

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
133 straipsnį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2007 m. lapkričio 28 d. Bendrija baigė derybas dėl laiki­
nojo susitarimo, kuriuo nustatomas Ekonominės partne­
rystės susitarimo (toliau – laikinasis EPS) su Seišeliais,
Zambija ir Zimbabve pagrindas.

(2) Kadangi 2007 m. lapkričio 28 d. Bendrija ir Zambija,
baigusios derybas dėl laikinojo EPS, nesusitarė dėl
Zambijos pasiūlymo dėl patekimo į rinką, įtraukti
Zambijos į 2007 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1528/2007, kuriuo taikoma prekybos tam tikrų
valstybių, kurios yra Afrikos, Karibų jūros ir Ramiojo
vandenyno (AKR) valstybių grupės dalis, kilmės produk­
tais tvarka, nustatyta susitarimais, kuriais sudaromi arba
ketinama sudaryti ekonominės partnerystės susita­
rimus (1), I priedą buvo neįmanoma.

(3) 2008 m. rugsėjo 30 d. Bendrija ir Zambija baigė derybas
dėl Zambijos pasiūlymo dėl patekimo į rinką.

(4) Todėl atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 1528/2007
2 straipsnio 2 dalį, I priedas turėtų būti iš dalies pakeistas
įtraukiant į jį Zambiją.

(5) Atsižvelgiant į tai, kad Zambija įtraukiama į Reglamento
(EB) Nr. 1528/2007 taikymo sritį, Komisija tinkamu
laiku iš dalies pakeis 2006 m. birželio 28 d. Komisijos
reglamentą (EB) Nr. 950/2006, nustatantį išsamias tam
tikrų tarifinių kvotų ir lengvatinių susitarimų, taikomų
cukraus sektoriaus produktų importui ir rafinavimui
2006–2007, 2007–2008 ir 2008–2009 prekybos metais
taikymo taisykles (2); pakeitimas bus taikomas nuo šio
reglamento įsigaliojimo dienos,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Tarybos reglamento (EB) Nr. 1528/2007 I priede žodžiai
„Zambijos Respublika“ įterpiami tarp įrašų „Ugandos Respub­
lika“ ir „Zimbabvės Respublika“.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2008 m. gruodžio 8 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. KOUCHNER
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1218/2008

2008 m. gruodžio 8 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. gruodžio 9 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

LTL 330/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2008 12 9

(1) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.
(2) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 70,8
TR 72,8
ZZ 71,8

0707 00 05 JO 167,2
MA 57,7
TR 83,7
ZZ 102,9

0709 90 70 JO 230,6
MA 105,4
TR 69,5
ZZ 135,2

0805 10 20 BR 44,6
EG 30,5
MA 76,3
TR 66,5
UY 34,6
ZA 44,9
ZW 43,9
ZZ 48,8

0805 20 10 MA 66,1
TR 73,0
ZZ 69,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

AR 62,9
CN 52,4
HR 19,9
IL 73,2
TR 58,3
ZZ 53,3

0805 50 10 MA 64,0
TR 56,9
ZA 79,4
ZZ 66,8

0808 10 80 CA 89,2
CL 43,7
CN 71,1
MK 34,8
US 102,9
ZA 123,2
ZZ 77,5

0808 20 50 AR 73,4
CL 48,4
CN 56,8
TR 104,0
US 141,2
ZZ 84,8

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.

LT2008 12 9 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 330/3



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1219/2008

2008 m. gruodžio 8 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 318/2007, nustatantį gyvūnų sveikatos reikalavimus tam
tikriems į Bendriją įvežamiems paukščiams ir jų karantino sąlygas

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą
91/496/EEB, nustatančią gyvūnų, įvežamų į Bendriją iš trečiųjų
šalių, veterinarinio patikrinimo organizavimo principus ir iš
dalies pakeičiančią Direktyvas 89/662/EEB, 90/425/EEB ir
90/675/EEB (1), ypač į jos 10 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą
ir 10 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą,

atsižvelgdama į 1992 m. liepos 13 d. Tarybos direktyvą
92/65/EEB, nustatančią gyvūnų sveikatos reikalavimus, regla­
mentuojančius prekybą Bendrijoje gyvūnais, sperma, kiaušialąs­
tėmis bei embrionais, kuriems netaikomi gyvūnų sveikatos
reikalavimai, nustatyti specialiose Bendrijos taisyklėse, nurody­
tose Direktyvos 90/425/EEB A priedo I dalyje, bei jų importą į
Bendriją (2), ypač į jos 18 straipsnio 1 dalies ketvirtą įtrauką,

kadangi:

(1) Komisijos reglamente (EB) Nr. 318/2007 (3) nustatyti
gyvūnų sveikatos reikalavimai tam tikriems į Bendriją
įvežamiems paukščiams, išskyrus naminius, ir jų karan­
tino sąlygos, taikomos tiems paukščiams juos įvežus.

(2) To reglamento V priede pateiktas valstybių narių kompe­
tentingų institucijų patvirtintų karantino patalpų ir

centrų, per kuriuos įvežami tam tikri paukščiai, išskyrus
naminius, sąrašas.

(3) Italija persvarstė patvirtintų patalpų ir centrų sąrašą bei
atsiuntė Komisijai atnaujintą tų karantino patalpų ir
centrų sąrašą. Todėl Reglamento (EB) Nr. 318/2007
V priede pateiktas patvirtintų karantino patalpų ir centrų
sąrašas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas.

(4) Todėl Reglamentas (EB) Nr. 318/2007 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 318/2007 V priede iš Italijai skirtų įrašų
išbraukiamas šis įrašas:

„IT Italija 233BG601“

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė

LTL 330/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2008 12 9

(1) OL L 268, 1991 9 24, p. 56.
(2) OL L 268, 1992 9 14, p. 54.
(3) OL L 84, 2007 3 24, p. 7.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1220/2008

2008 m. gruodžio 8 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 950/2006, nustatantį išsamias tam tikrų tarifinių kvotų ir
lengvatinių susitarimų, taikomų cukraus sektoriaus produktų importui ir rafinavimui 2006–2007,

2007–2008 ir 2008–2009 prekybos metais, taikymo taisykles

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) (1), ypač į jo 148 straipsnio 1 dalį kartu su 4
straipsniu,

kadangi:

(1) Pagal 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr.
1217/2008, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1528/2007 I priedas, siekiant įtraukti
Zambijos Respubliką į regionų ir valstybių, kurie baigė
derybas, sąrašą (2), Zambijos Respublika tampa viena iš
šalių gavėjų, kurioms suteikiama papildoma EPS cukraus
tarifinė kvota, nurodyta Komisijos reglamento (EB) Nr.
950/2006 (3) VIIIa skyriuje.

(2) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą
(EB) Nr. 950/2006.

(3) Reglamentas (EB) Nr. 1217/2008 įsigalioja jo paskelbimo
dieną. Kad ūkio subjektai galėtų teikti cukraus, kurio
kilmės šalis – Zambijos Respublika, importo licencijų
prašymus, atsižvelgiant į tą dieną galiojančią EPS cukraus
papildomą tarifinę kvotą, šis reglamentas turėtų įsigalioti
jo paskelbimo dieną.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 950/2006 iš dalies keičiamas taip:

1) 31a straipsnio pirmos įtraukos tekstas pakeičiamas taip:

„— Komorai, Madagaskaras, Mauricijus,
Seišeliai, Zambija, Zimbabvė

75 000 tonų“

2) I priedo dalyje „Papildomam EPS cukrui suteikti eilės nume­
riai“ eilutė, susijusi su eilės numeriu 09.4431, pakeičiama
taip:

Trečiosios šalys Eilės numeris

„Komorai, Madagaskaras, Mauricijus,
Seišeliai, Zambija, Zimbabvė

09.4431“

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2008 12 9 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 330/5
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DIREKTYVOS

KOMISIJOS DIREKTYVA 2008/113/EB

2008 m. gruodžio 8 d.

iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 91/414/EEB, įtraukiant kelis mikroorganizmus kaip veikliąsias
medžiagas

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą
91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į
rinką (1), ypač į jos 6 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentuose (EB) Nr. 1112/2002 (2) ir (EB)
Nr. 2229/2004 (3) nustatytos Direktyvos 91/414/EEB 8
straipsnio 2 dalyje nurodytos darbo programos išsamios
ketvirtojo etapo įgyvendinimo taisyklės ir nustatytas veik­
liųjų medžiagų, kurias reikia įvertinti dėl to, ar reikia
įtraukti į Direktyvos 91/414/EEB I priedą, sąrašas. Tame
sąraše įrašytos ir veikliosios medžiagos, išvardytos šios
direktyvos priede.

(2) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1095/2007 (4) į Regla­
mentą (EB) Nr. 2229/2004 įrašytas naujas 24b straipsnis,
kuriuo leidžiama veikliąsias medžiagas, dėl kurių yra
aiškiai nurodyta, kad galima tikėtis, jog jos neturi jokio
kenksmingo poveikio žmonių ar gyvūnų sveikatai ar
požeminiam vandeniui ar nepriimtino poveikio aplinkai,
įtraukti į Direktyvos 91/414/EEB I priedą dar neturint
išsamios mokslinės Europos maisto saugos tarnybos
(EMST) rekomendacijos.

(3) Šios direktyvos priede išvardytas veikliąsias medžiagas
Komisija išnagrinėjo pagal Reglamento (EB) Nr.
2229/2004 24a straipsnį dėl jų poveikio žmonių,
gyvūnų sveikatai, požeminiam vandeniui ir aplinkai
pranešėjų pasiūlytais naudojimo atvejais ir padarė išvadą,
kad šios veikliosios medžiagos atitinka Reglamento (EB)
Nr. 2229/2004 24b straipsnio reikalavimus.

(4) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2229/2004 25 straipsnio 1
dalį Komisija pateikė šios direktyvos priede išvardytų
veikliųjų medžiagų peržiūros ataskaitų projektus nagrinėti
Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatiniam komi­
tetui. Šias ataskaitas valstybės narės ir Komisija apsvarstė
Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatiniame komi­
tete ir 2008 m. liepos 11 d. pateikė kaip Komisijos
peržiūros ataskaitas. Pagal Reglamento (EB) Nr.
2229/2004 25a straipsnį Komisija prašys EMST pateikti
nuomonę dėl peržiūros ataskaitų projektų vėliausiai iki
2010 m. gruodžio 31 d.

(5) Atlikus įvairius patikrinimus paaiškėjo, kad savo sudėtyje
šios direktyvos priede išvardytų veikliųjų medžiagų
turintys augalų apsaugos produktai apskritai galėtų
atitikti Direktyvos 91/414/EEB 5 straipsnio 1 dalies a ir
b punktų reikalavimus, ypač tais naudojimo atvejais,
kurie buvo patikrinti ir išsamiai aprašyti Komisijos
peržiūros ataskaitoje. Todėl šios direktyvos priede išvar­
dytas veikliąsias medžiagas yra tikslinga įtraukti į tos
direktyvos I priedą siekiant užtikrinti, kad augalų
apsaugos produktai, kurių sudėtyje yra šių veikliųjų
medžiagų, visose valstybėse narėse galėtų būti registruo­
jami vadovaujantis tos direktyvos nuostatomis.

(6) Prieš įtraukiant veikliąją medžiagą į I priedą, turėtų būti
skiriamas tinkamas laikotarpis, per kurį valstybės narės ir
suinteresuotosios šalys galėtų pasirengti laikytis dėl veik­
liosios medžiagos įtraukimo atsiradusių naujų reikala­
vimų.

(7) Nepažeidžiant Direktyvoje 91/414/EEB apibrėžtų reikala­
vimų, įtraukus veikliąją medžiagą į I priedą, valstybėms
narėms turėtų būti suteiktas šešių mėnesių laikotarpis
nuo tos medžiagos įtraukimo, per kurį jos persvarstytų
galiojančią augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra
priede išvardytų veikliųjų medžiagų, registracijas, siek­
damos užtikrinti Direktyvoje 91/414/EEB, ypač jos 13
straipsnyje nustatytų reikalavimų ir I priede išdėstytų
atitinkamų sąlygų, laikymąsi. Valstybės narės atitinkamai
turėtų iš dalies keisti, pakeisti arba panaikinti galiojančias
registracijas pagal Direktyvos 91/414/EEB nuostatas.
Nukrypstant nuo pirmiau minėto galutinio termino,
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reikėtų suteikti ilgesnį laikotarpį, per kurį, pagal Direkty­
voje 91/414/EEB nustatytus vienodus principus, kiek­
vienu numatyto vartojimo atveju būtų pateikiamas ir
įvertinamas III priede nurodytas visas kiekvieno augalų
apsaugos produkto dokumentų rinkinys.

(8) Ankstesnė patirtis, įgyta į Direktyvos 91/414/EEB I priedą
įtraukus veikliąsias medžiagas, įvertintas remiantis Komi­
sijos reglamento (EEB) Nr. 3600/92 (1) nuostatomis,
rodo, kad gali kilti sunkumų interpretuojant galiojančios
registracijos turėtojų pareigas, susijusias su galimybe
naudotis duomenimis. Todėl siekiant išvengti tolesnių
sunkumų, būtina aiškiau apibrėžti valstybių narių
pareigas, visų pirma pareigą patikrinti, ar registracijos
turėtojas gali naudotis tos direktyvos II priedo reikala­
vimus atitinkančiu dokumentų rinkiniu. Tačiau aiškiau
apibrėžus esamas pareigas valstybėms narėms arba regist­
racijų savininkams naujų įsipareigojimų, palyginti su iki
šiol priimtomis I priedą iš dalies keičiančiomis direkty­
vomis, neatsirastų.

(9) Todėl Direktyvą 91/414/EEB reikėtų atitinkamai iš dalies
pakeisti.

(10) Šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Direktyvos 91/414/EB I priedas iš dalies keičiamas pagal šios
direktyvos priedą.

2 straipsnis

Valstybės narės ne vėliau kaip iki 2009 m. spalio 31 d. priima ir
paskelbia įstatymus ir kitus teisės aktus, kurie įsigalioję įgyven­
dina šią direktyvą. Jos nedelsdamos pateikia Komisijai tų
nuostatų tekstą bei tų nuostatų ir šios direktyvos atitikmenų
lentelę.

Tas nuostatas jos taiko nuo 2009 m. lapkričio 1 d.

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, jose pateikia nuorodą
į šią direktyvą arba tokia nuoroda pateikiama jas oficialiai skel­
biant. Valstybės narės nustato tokios nuorodos pateikimo
tvarką.

3 straipsnis

1. Vadovaudamosi Direktyva 91/414/EEB, valstybės narės, jei
būtina, iki 2009 m. spalio 31 d. iš dalies keičia arba panaikina
galiojančias augalų apsaugos produktų, kurių sudėtyje yra priede
išvardytų veikliųjų medžiagų, registracijas.

Iki tos dienos jos pirmiausia tikrina, ar laikomasi tos direktyvos
I priede nurodytų reikalavimų, susijusių su priede išvardytomis
veikliosiomis medžiagomis, išskyrus įrašo B dalyje apibrėžtus su
jomis susijusius reikalavimus, ir ar registracijos savininkas turi
arba gali naudotis visu dokumentų rinkiniu, atitinkančiu tos
direktyvos II priedo reikalavimus, pagal 13 straipsnyje išdėstytas
sąlygas.

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies nuostatų, kiekvieną registruotą
augalų apsaugos produktą, kurio sudėtyje esanti viena iš priede
išvardytų veikliųjų medžiagų yra vienintelė veiklioji medžiaga,
arba viena iš keleto veikliųjų medžiagų, kurios visos įtrauktos į
Direktyvos 91/414/EEB I priedą ne vėliau kaip iki 2009 m.
balandžio 30 d., valstybės narės iš naujo įvertina pagal vienodus
principus, numatytus Direktyvos 91/414/EEB VI priede, vado­
vaudamosi dokumentų rinkiniu, atitinkančiu tos direktyvos III
priedo reikalavimus, ir atsižvelgdamos į jos I priedo įrašo B dalį,
susijusią su priede išvardytomis veikliosiomis medžiagomis.
Remdamosi tuo vertinimu, jos nustato, ar produktas atitinka
Direktyvos 91/414/EEB 4 straipsnio 1 dalies b, c, d ir e punk­
tuose išdėstytas sąlygas.

Tai nustačiusios valstybės narės:

a) jei būtina, ne vėliau kaip iki 2014 m. balandžio 30 d. iš
dalies keičia arba panaikina produkto, kurio sudėtyje viena iš
priede išvardytų veikliųjų medžiagų yra vienintelė veiklioji
medžiaga, registraciją; arba

b) jei būtina, iš dalies pakeičia arba panaikina produkto, kurio
sudėtyje viena iš priede išvardytų veikliųjų medžiagų yra
viena iš kelių veikliųjų medžiagų, registraciją iki 2014 m.
balandžio 30 d. arba iki tokiam pakeitimui ar panaikinimui
skirtos dienos, nustatytos atitinkama direktyva ar direkty­
vomis, kuriomis atitinkama medžiaga ar medžiagos buvo
įtrauktos į Direktyvos 91/414/EEB I priedą, pasirinkdamos
vėliausią datą.
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4 straipsnis

Ši direktyva įsigalioja 2009 m. gegužės 1 d.

5 straipsnis

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

EUROPOS PARLAMENTAS IR TARYBA

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. lapkričio 19 d.

dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų sutelkimo pagal 2006 m. gegužės
17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės

drausmės ir patikimo finansų valdymo 28 punktą

(2008/916/EB)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdami į 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento,
Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės
drausmės ir patikimo finansų valdymo (1), ypač į jo 28 punktą,

atsižvelgdami į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1927/2006, įsteigiantį Europos
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondą (2), ypač į jo
12 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondas
(toliau – Fondas) skirtas papildomai paramai atleistiems
darbuotojams, kurie patiria žalą dėl esminių pasaulio

prekybos sistemos struktūrinių pokyčių padarinių, teikti
ir padėti jiems vėl integruotis į darbo rinką.

(2) 2006 m. gegužės 17 d. Tarpinstituciniame susitarime
numatyta galimybė sutelkti Fondo lėšas neviršijant viršu­
tinės metinės 500 mln. EUR sumos.

(3) Italija pateikė keturias su darbuotojų atleidimu tekstilės
sektoriuje susijusias paraiškas panaudoti Fondo lėšas:
2007 m. rugpjūčio 9 d. – Sardinijai, 2007 m. rugpjūčio
10 d. – Pjemontui, 2007 m. rugpjūčio 17 d. – Lombar­
dijai ir 2008 m. vasario 12 d. – Toskanai. Paraiškos
atitinka finansinei paramai keliamus reikalavimus, kaip
nustatyta Reglamento (EB) Nr. 1927/2006 10 straipsnyje.

(4) Todėl Fondo lėšos turėtų būti sutelktos siekiant suteikti
finansinę paramą pagal paraiškas,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

2008 finansinių metų Europos Sąjungos bendrajame biudžete
Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondas
naudojamas skiriant 35 158 075 EUR įsipareigojimų ir mokė­
jimų asignavimų sumą.
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2 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Strasbūre, 2008 m. lapkričio 19 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING

Tarybos vardu
Pirmininkas
J.-P. JOUYET
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TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. gruodžio 1 d.

dėl Regionų komiteto Danijai atstovaujančio vieno nario ir vieno pakaitinio nario skyrimo

(2008/917/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Danijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d.
iki 2010 m. sausio 25 d. (1).

(2) Atsistatydinus Bo ANDERSEN, tapo laisva viena Regionų
komiteto nario vieta. Jens Arne HEDEGAARD JENSEN
paskyrus Regionų komiteto nariu, tapo laisva viena
pakaitinio nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Likusiam kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d. Regionų
komiteto:

a) nariu skiriamas:

Jens Arne HEDEGAARD JENSEN, Viceborgmester, Brønderslev
Kommune (įgaliojimų pasikeitimas);

b) pakaitiniu nariu skiriamas:

Bo ANDERSEN, Borgmester, Faaborg-Midtfyn Kommune
(įgaliojimų pasikeitimas).

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 1 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
H. NOVELLI
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III

(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS SPRENDIMAS 2008/918/BUSP

2008 m. gruodžio 8 d.

dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo piratavimo veiksmų ir
ginkluotų apiplėšimų jūroje prie Somalio krantų, jų prevencijos ir sustabdymo (Atalanta), pradžios

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 17 straipsnio
2 dalį,

atsižvelgdama į 2008 m. lapkričio 10 d. Tarybos bendruosius
veiksmus 2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės opera­
cijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo piratavimo veiksmų ir
ginkluotų apiplėšimų jūroje prie Somalio krantų, jų prevencijos
ir sustabdymo (1) (operacijos pavadinimas Atalanta), ypač į jų
5 straipsnį,

kadangi:

(1) 2008 m. gegužės 15 d. priimtoje Rezoliucijoje 1814
(2008) dėl padėties Somalyje Jungtinių Tautų Saugumo
Taryba (JTST) prašo valstybių ir regioninių organizacijų,
glaudžiai derinant veiksmus tarpusavyje, imtis priemonių
apsaugoti laivus, dalyvaujančius transportuojant ir
teikiant Somaliui ir Jungtinėms Tautoms leidžiamai
veiklai skirtą humanitarinę pagalbą.

(2) 2008 m. birželio 2 d. priimtoje rezoliucijoje 1816
(2008) dėl padėties Somalyje JT Saugumo Taryba
pareiškė susirūpinimą dėl pavojaus, kurį humanitarinės
pagalbos teikimui Somalyje, jūrų prekybos maršrutų
saugumui ir tarptautinei laivybai kelia piratavimo
veiksmai ir ginkluoti laivų apiplėšimai. JT Saugumo
Taryba paskatino, visų pirma valstybes, suinteresuotas
naudotis jūrų prekybos maršrutais jūroje prie Somalio
krantų, padidinti ir koordinuoti pastangas atgrasant nuo
piratavimo veiksmų ir ginkluotų apiplėšimų jūroje bend­
radarbiaujant su Somalio Laikinąja Federaline Vyriausybe
(SLFV).

(3) 2008 m. spalio 7 d. priimtoje rezoliucijoje 1838 (2008)
dėl padėties Somalyje, JTST palankiai įvertino vykstantį

Europos Sąjungos karinės jūrų operacijos planavimą bei
kitas tarptautines ir nacionalines iniciatyvas, kurių imtasi
siekiant įgyvendinti rezoliucijas 1814 (2008) ir 1816
(2008), ir paprašė visų valstybių, turinčių tam tinkamų
priemonių, bendradarbiauti su LFV kovoje prieš pirata­
vimą ir ginkluotus plėšimus jūroje, laikantis rezoliucijos
1816 (2008) nuostatų. Ji taip pat paprašė visų valstybių
ir regioninių organizacijų toliau veikti, pagal jos rezoliu­
cijos 1814 (2008) nuostatas, kad būtų apsaugoti Pasaulio
maisto programos (PMP) jūriniai konvojai, nes ši
programa yra gyvybiškai svarbi teikiant humanitarinę
pagalbą Somalio gyventojams.

(4) LFV 2008 m. lapkričio 14 d. laišku informavo Jungtinių
Tautų Generalinį Sekretorių apie jai pateiktą pasiūlymą
remiantis rezoliucijos 1816 (2008) 7 dalimi.

(5) Europos Sąjunga galėtų remtis JTST vėlesnėmis rezoliuci­
jomis dėl situacijos Somalyje.

(6) Pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Europos bend­
rijos steigimo sutarties pridėto Protokolo dėl Danijos
pozicijos 6 straipsnį Danija nedalyvauja rengiant ir
įgyvendinant su gynyba susijusius Sąjungos sprendimus
bei veiksmus, todėl nedalyvauja operacijos finansavime,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Patvirtinamas operacijos planas ir veiksmų pradžios taisyklės dėl
ES karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo pira­
tavimo veiksmų ir ginkluotų apiplėšimų jūroje prie Somalio
krantų, jų prevencijos ir sustabdymo (toliau – Atalanta opera­
cija).
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2 straipsnis

Atalanta operacija pradedama 2008 m. gruodžio 8 d.

3 straipsnis

Atalanta operacijos vadas įgaliojamas nedelsiant duoti aktyvavimo įsakymą (ACTORD), kad būtų dislokuotos
pajėgos ir pradėta vykdyti misija.

4 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

5 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Briuselyje, 2008 m. gruodžio 8 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. KOUCHNER
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AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES VI ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS PAMATINIS SPRENDIMAS 2008/919/TVR

2008 m. lapkričio 28 d.

iš dalies keičiantis Pamatinį sprendimą 2002/475/TVR dėl kovos su terorizmu

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 29 straipsnį,
31 straipsnio 1 dalies e punktą ir 34 straipsnio 2 dalies
b punktą,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1),

kadangi:

(1) Terorizmas yra vienas sunkiausių visuotinių vertybių –

žmogaus orumo, laisvės, lygybės ir solidarumo, pagarbos
žmogaus teisėms ir pagrindinėms laisvėms, kuriomis
grindžiama Europos Sąjunga, pažeidimų. Be to, tero­
rizmas yra vienas iš pavojingiausių išpuolių, nukreiptų
prieš demokratijos ir teisinės valstybės principus, kurie
yra bendri valstybėms narėms ir kuriais grindžiama
Europos Sąjunga.

(2) 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pamatinis sprendimas
2002/475/TVR dėl kovos su terorizmu (2) yra Europos
Sąjungos kovos su terorizmu politikos pagrindas.
Sukūrus visoms valstybėms narėms bendrą teisinę
sistemą, visų pirma suderinus teroristinių nusikaltimų
sąvokos apibrėžtį, buvo sudarytos sąlygos suformuoti ir
plėtoti Europos Sąjungos kovos su terorizmu politiką,
grindžiamą pagarba pagrindinėms teisėms ir teisinei vals­
tybei.

(3) Pastaraisiais metais išaugo ir sparčiai išplito terorizmo
grėsmė, pasikeitė teroristų ir jų šalininkų veiklos metodai,
struktūriškai ir hierarchiškai organizuotas grupes pakeitė
pusiau savarankiški, laisvais saitais tarpusavyje susieti
elementai. Tokie elementai sujungia tarptautinius tinklus

ir vis labiau naudojasi naujomis technologijomis, visų
pirma internetu.

(4) Internetas naudojamas siekiant Europoje įkvėpti ir
sutelkti vietos teroristų tinklus ir pavienius asmenis; jis
taip pat pasitarnauja kaip informacijos apie teroristines
priemones ir metodus šaltinis, t. y. atlieka „virtualios
teroristų rengimo stovyklos“ funkciją. Esant labai
mažoms sąnaudoms ir rizikai, labai padidėjo viešas kurs­
tymas įvykdyti teroristinius nusikaltimus, verbavimas
teroristinei veiklai ir teroristų rengimas.

(5) 2004 m. lapkričio 5 d. Europos Vadovų Tarybos patvir­
tintoje Hagos programoje dėl laisvės, saugumo ir teisin­
gumo stiprinimo Europos Sąjungoje pabrėžiama, kad
veiksmingai terorizmo prevencijai ir kovai su juo vi-
sapusiškai gerbiant pagrindines teises būtina, kad vals­
tybės narės neapribotų savo veiklos vien savo saugumo
palaikymo veiksmais, bet taip pat sutelktų dėmesį į visos
Sąjungos saugumą.

(6) Tarybos ir Komisijos Hagos programos dėl laisvės,
saugumo ir teisingumo stiprinimo Europos Sąjungoje
įgyvendinimo veiksmų plane (3) primenama, kad siekiant
kovoti su terorizmu būtinas visuotinis atsakas ir kad
Sąjunga negali nei ignoruoti, nei nepateisinti piliečių
lūkesčių, kuriuos jie sieja su Sąjunga. Be to, jame nuro­
doma, kad daugiausia dėmesio turi būti skiriama įvai­
riems prevencijos, pasirengimo ir reagavimo aspektams
siekiant toliau stiprinti ir prireikus papildyti valstybių
narių gebėjimus kovoti su terorizmu, ypač atsižvelgiant
į įdarbinimo, finansavimo, rizikos analizės, ypatingos
svarbos infrastruktūros objektų apsaugos ir pasekmių
valdymo klausimus.

(7) Šiame pamatiniame sprendime numatoma baudžiamoji
atsakomybė už nusikalstamą veiką, susijusią su terorizmo
veikla, kad mažinant informacijos, galinčios paskatinti
asmenis įvykdyti teroro aktą, sklaidą, būtų galima pasiekti
bendresnį politinį terorizmo prevencijos tikslą.
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(8) Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje 1624
(2005) valstybės raginamos imtis būtinų ir tinkamų prie­
monių, atitinkančių jų pagal tarptautinę teisę prisiimtus
įsipareigojimus, ir įstatymu uždrausti kurstymą įvykdyti
teroro aktą ar aktus ir užkirsti kelią tokiems veiksmams.
2006 m. balandžio 27 d. Jungtinių Tautų Generalinio
Sekretoriaus pranešime „Susivieniję prieš terorizmą:
pasaulinės kovos su terorizmu strategijos rekomenda­
cijos“ minėta rezoliucija aiškinama kaip pagrindas, kuriuo
grindžiamas baudžiamosios atsakomybės taikymas už
kurstymą įvykdyti teroro aktą arba verbavimą teroristinei
veiklai, be kita ko, pasitelkiant internetą. 2006 m. rugsėjo
8 d. Jungtinių Tautų pasaulinėje kovos su terorizmu stra­
tegijoje nurodoma, kad JT valstybės narės nusprendė
ištirti veiksmų koordinavimo tarptautiniu ir regionų
lygiu būdus ir priemones, siekiant kovoti su visų formų
terorizmu ir su visomis jo apraiškomis internete.

(9) Europos Tarybos konvencijoje dėl terorizmo prevencijos
įtvirtinama jos Susitariančiųjų Šalių pareiga taikyti
baudžiamąją atsakomybę už neteisėtą ir tyčinį viešą kurs­
tymą įvykdyti teroristinį nusikaltimą ir verbavimą teroris­
tinei veiklai bei teroristų rengimą.

(10) Visose valstybėse narėse turėtų būti toliau derinama tero­
ristinių nusikaltimų, įskaitant su teroristine veikla susi­
jusią nusikalstamą veiką, sąvokų apibrėžtis, kad į ją
būtų įtrauktas viešas kurstymas įvykdyti teroristinį nusi­
kaltimą, verbavimas teroristinei veiklai ir teroristų
rengimas, jei ši veika buvo tyčinė.

(11) Turėtų būti numatytos sankcijos fiziniams asmenims už
tyčinį viešą kurstymą vykdyti teroristinius nusikaltimus,
verbavimą teroristinei veiklai ir teroristų rengimą ar už
tai atsakingiems juridiniams. Už tokias elgesio formas
visose valstybėse narėse turėtų būti numatyta vienoda
atsakomybė, neatsižvelgiant į tai, ar veiksmai buvo atlikti
internetu.

(12) Kadangi šio pamatinio sprendimo tikslų valstybės narės
negali deramai pasiekti vienašališkai, ir, atsižvelgiant į
būtinybę turėti Europos mastu suderintas nuostatas, tų
tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygiu, laikydamasi
subsidiarumo principo, kaip nustatyta EB Sutarties 5
straipsnyje ir nurodyta ES Sutarties 2 straipsnyje, Sąjunga
gali patvirtinti priemones. Pagal proporcingumo principą,
nustatytą EB Sutarties 5 straipsnyje, šiuo pamatiniu
sprendimu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tiks­
lams pasiekti.

(13) Sąjunga laikosi ES sutarties 6 straipsnio 2 dalimi pripa­
žintų ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje,
būtent jos II ir VI skyriuose, įtvirtintų principų. Nė
viena šio pamatinio sprendimo nuostata negali būti aiški­
nama taip, kad ja siekiama mažinti ar riboti pagrindines
teises ar laisves, pavyzdžiui, saviraiškos, susirinkimų arba
asociacijos laisvę, teisę į pagarbą asmeniniam ir šeimos
gyvenimui, įskaitant teisę į susirašinėjimo konfidencia­
lumą.

(14) Viešas kurstymas įvykdyti teroristinius nusikaltimus,
verbavimas teroristinei veiklai ir teroristų rengimas yra
tyčiniai nusikaltimai. Todėl nė viena šio pamatinio spren­
dimo nuostata negali būti aiškinama taip, kad ja siekiama
mažinti arba riboti informacijos sklaidą moksliniams,
akademiniams arba informavimo tikslams. Radikalių,
poleminių ar prieštaringų nuomonių reiškimas viešai
diskutuojant opiais politiniais klausimais, įskaitant tero­
rizmą, nepatenka į šio pamatinio sprendimo taikymo
sritį, ir visų pirma į viešo kurstymo įvykdyti teroristinius
nusikaltimus sąvokos apibrėžtį.

(15) Baudžiamoji atsakomybė pagal šį pamatinį sprendimą
turėtų būti taikoma proporcingai nusikalstamos veikos
pobūdžiui ir aplinkybėms, atsižvelgiant į tai, kad siekiama
teisėtų tikslų ir kad to reikia demokratinei visuomenei,
bei panaikinant visų formų savivalę arba diskriminaciją,

PRIĖMĖ ŠĮ PAMATINĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pakeitimai

Pamatinis sprendimas 2002/475/TVR iš dalies keičiamas taip:

1) 3 straipsnis pakeičiamas taip:

„3 straipsnis

Su teroristine veikla susiję nusikaltimai

1. Šiame pamatiniame sprendime:

a) viešas kurstymas įvykdyti teroristinį nusikaltimą – viešas
pareiškimo paskelbimas arba kitoks visuomenės informa­
vimas, siekiant paraginti įvykdyti vieną iš 1 straipsnio 1
dalies a–h punktuose išvardytų nusikalstamų veikų, jeigu
dėl tokių veiksmų, neatsižvelgiant į tai, ar jais tiesiogiai
propaguojami teroristiniai nusikaltimai, kyla pavojus, kad
gali būti įvykdyta viena ar keletas tokių nusikalstamų
veikų;

b) verbavimas teroristinei veiklai – kito asmens skatinimas
įvykdyti vieną iš 1 straipsnio 1 dalies a–h punktuose arba
2 straipsnio 2 dalyje išvardytų nusikalstamų veikų;

c) teroristų rengimas – mokymas pasigaminti arba naudoti
sprogmenis, šaunamuosius ar kitus ginklus, kenksmingas
arba pavojingas medžiagas arba taikyti kitus specialius
metodus ar būdus, siekiant įvykdyti vieną iš 1 straipsnio
1 dalies a–h punktuose išvardytų nusikalstamų veikų ir
žinant, kad formuojamus gebėjimus ketinama pasitelkti
šiam tikslui.
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2. Kiekviena valstybė narė imasi reikiamų priemonių, kad
nusikalstamomis veikomis, susijusiomis su teroristine veikla,
būtų laikomi šie tyčiniai veiksmai:

a) viešas kurstymas įvykdyti teroristinį nusikaltimą;

b) verbavimas teroristinei veiklai;

c) teroristų rengimas;

d) vagystė sunkinančiomis aplinkybėmis siekiant įvykdyti
vieną iš 1 straipsnio 1 dalyje išvardytų nusikalstamų
veikų;

e) turto prievartavimas siekiant įvykdyti vieną iš 1 straipsnio
1 dalyje išvardytų nusikalstamų veikų;

f) suklastotų administracinių dokumentų rengimas siekiant
įvykdyti vieną iš 1 straipsnio 1 dalies a–h punktuose ir 2
straipsnio 2 dalies b punkte išvardytų nusikalstamų veikų.

3. Tam, kad už veiką, kaip nurodyta 2 dalyje, būtų
baudžiama, nebūtina, kad teroristinis nusikaltimas būtų
faktiškai įvykdytas.“

2) 4 straipsnis pakeičiamas taip:

„4 straipsnis

Pagalba ar bendrininkavimas, kurstymas ir kėsinimasis

1. Kiekviena valstybė narė imasi reikiamų priemonių
užtikrinti, kad už pagalbą ar bendrininkavimą įvykdant 1
straipsnio 1 dalyje, 2 straipsnyje arba 3 straipsnyje nurodytą
nusikalstamą veiką būtų baudžiama.

2. Kiekviena valstybė narė imasi reikiamų priemonių
užtikrinti, kad už kurstymą įvykdyti 1 straipsnio 1 dalyje,
2 straipsnyje arba 3 straipsnio 2 dalies d–f punktuose nuro­
dytą nusikalstamą veiką būtų baudžiama.

3. Kiekviena valstybė narė imasi reikiamų priemonių
užtikrinti, kad už kėsinimąsi įvykdyti 1 straipsnio 1 dalyje
ir 3 straipsnio dalies d–f punktuose nurodytą nusikalstamą
veiką, išskyrus 1 straipsnio 1 dalies f punkte numatytą
laikymą ir 1 straipsnio 1 dalies i punkte nurodytą nusikals­
tamą veiką, būtų baudžiama.

4. Kiekviena valstybė narė gali nuspręsti imtis reikiamų
priemonių užtikrinti, kad už kėsinimąsi įvykdyti 3 straipsnio

2 dalies b ir c punktuose nurodytą nusikalstamą veiką būtų
baudžiama.“

2 straipsnis

Pagrindiniai principai, susiję su saviraiškos laisve

Šiuo pamatiniu sprendimu nereikalaujama, kad valstybės narės
imtųsi priemonių, prieštaraujančių pagrindiniams principams,
susijusiems su saviraiškos laisve, ypač spaudos laisve ir savi­
raiškos laisve kitose žiniasklaidos priemonėse, susijusiems su
konstitucinėmis tradicijomis ar taisyklėmis, reglamentuojan­
čiomis spaudos ar kitų žiniasklaidos priemonių teises ir pareigas
bei procedūrines garantijas, jei šios taisyklės yra susijusios su
atsakomybės nustatymu ar apribojimu.

3 straipsnis

Įgyvendinimas ir pranešimas

1. Valstybės narės imasi būtinų priemonių, kurios įsigalioju­
sios įgyvendina šį pamatinį sprendimą nuo 2010 m. gruodžio
9 d. Įgyvendindamos šį pamatinį sprendimą valstybės narės turi
užtikrinti, kad baudžiamoji atsakomybė būtų taikoma propor­
cingai atsižvelgiant į tai, kad siekiama teisėtų tikslų ir kad to
reikia demokratinei visuomenei, bei panaikinant visų formų
savivalę ir diskriminaciją.

2. Iki 2010 m. gruodžio 9 d. valstybės narės Tarybos Gene­
raliniam sekretoriatui ir Komisijai išsiunčia nuostatų, kuriomis į
jų nacionalinę teisę perkeliami pagal šį pamatinį sprendimą
joms nustatyti įsipareigojimai, tekstą. Remdamasi pranešimu,
parengtu naudojant šią informaciją, ir Komisijos ataskaita,
Taryba iki 2011 m. gruodžio 9 d. įvertina, kokiu mastu vals­
tybės narės ėmėsi priemonių, būtinų šio pamatinio sprendimo
nuostatoms įgyvendinti.

4 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis pamatinis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 28 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė

M. ALLIOT-MARIE
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PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius
pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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